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MODEL DH 752 P

220-240 V - B  50 Hz - Гц    810 W - Вт

45,6 l / 24h - л / 24ч

350 m3/h - м3/ч

R290    0,150 kg - кг

5÷35 oC

20÷90 %

5,7 l - л

≤52 dB - дБ

580 x 422 x 820 mm - мм 

30,5 kg - кг

CO2 Eq 0,0005

GWP 3

Fig. 1
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 ÎNAINTE DE A SE UTILIZA ACEST APARAT, 
VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE ACEASTA 
INSTRUCTIUNE SI SA O PASTRATI PENTRU 
O VIITOARE UTILIZARE.

►►► 1. ÎNAINTE DE ÎNCEPEREA UTILIZĂRII
ATENTIE!

100*40 mm
Simbolurile de pe dispozitiv au următoarele semnificaţii:

►► Dispozitivul este umplut cu propan R290. Instrucţiunile 
producătorului pentru operarea şi repararea dispozitivului 
trebuie respectate cu stricteţe!

►► Înainte de a porni dispozitivul citiţi cu atenţie instrucţi-
unile de utilizare.

►► Nu instalaţi, nu utilizaţi şi nu depozitaţi dispozitivul în-
tr-o încăpere mai mică de  4m2.

PRINCIPII GENERALE DE SIGURANŢA
►► DOAR PENTRU UTILIZARE ÎN ÎNCĂPERI.
►► Nu folosiţi dispozitivul în mobilier de bucătărie, dulap, 

bărci, rulote sau alte spaţii similare închise.
►► Nu folosiţi dispozitivul lângă piscine, în spălătorii sau 

în alte încăperi umede.
►► Aşteptaţi 12 ore înainte de a conecta dispozitivul la 

sursa de alimentare după transport sau după ce a fost 
înclinat (de ex. în timpul curăţării).

►► Dispozitivul trebuie să fie amplasat în poziţia verticală 
pe o suprafaţă plană (chiar şi în timpul transportului!) la o 
distanţă de cel puţin 50 cm de la alte obiecte.

►► Nu folosiţi dispozitivul în atmosfere potenţial explozive 
care conţin lichide, gaze sau prafuri inflamabile.

►► Nu folosiţi dispozitivul lângă substanţe sau combusti-
bile inflamabile sau explozive. Nu pulverizaţi în apropriere 
de vopsele, agenţi de curăţare, insecticide sau substanţe 
similari, deoarece acestea pot deforma părţile din plastic 
sau deteriora instalaţia electrică.

►► Lăsaţi cel puţin 50 cm de spaţiu liber între laturile dis-
pozitivului şi materiale inflamabile care se încălzesc.

►► Nu aşezaţi pe dispozitiv obiecte şi nu acoperiţi intrarea 
şi ieşirea aerului.

►► Protejaţi dispozitivul împotriva stropirii.	
►► Supravegheaţi copii şi animalele de casă aflate în ve-

cinătatea dispozitivului în funcţionare.
►► NU LĂSAŢI CA COPII SĂ JOACE CU DISPOZITIVUL.

►► Copii nu pot să cureţe sau să întreţină dispozitivul fără 
supravegherea adulţilor.

►► Opriţi dispozitivul şi deconectaţi-l de la sursa de ali-
mentare, când nu este folosit.

►► Nu lăsaţi fără supraveghere dispozitivul în stare de 
funcţionare.

►► Nu trageţi dispozitivul de cablul de alimentare.
►► Evitaţi răsucirea, înfăşurarea sau tragerea cablului de 

alimentare şi nici nu-l legaţi cu sârmă de nailon sau oţel.
►► Aveţi grijă că fişa şi priza sunt într-un loc vizibil şi uşor 

accesibil.
►► Nu folosiţi prelungitoare.
►► Nu atingeţi dispozitivul, daca a căzut în apă. În acest 

caz, deconectaţi imediat cablul de alimentare. Verificaţi 
starea dispozitivului înainte de a-l folosi din nou.

►► Dispozitivul trebuie cuplat în conformitate cu toate reg-
lementările şi standardele electric e naţionale.

►► Nu depăşiţi dimensiunea recomandată încăperii pen-
tru performanţa maximă a dispozitivului.

►► Închideţi uşile şi ferestrele.
►► În cazul unei expunerii semnificative la soare, trageţi 

perdelele sau coborâţi jaluzelele.
►► Aveţi grijă de curăţenia filtrelor.
►► Nu puneţi în funcţiune dispozitivul, în cazul în care 

dispozitivul, cablul de alimentare sau fişa prezintă defec-
te, dispozitivul funcţionează incorect sau apar semnele 
unui defect.  Predaţi dispozitivul complet vânzătorului sau 
unui electrician cu calificare şi autorizaţii corespunzătoare 
pentru inspecţie şi / sau reparaţie.  Folosiţi numai piese-
le de schimb originale. Dispozitivul (inclusiv cu cablul de 
alimentare şi fişa) poate fi dezasamblat şi / sau reparat 
numai de persoane calificare şi autorizate corespunzător.

►► Se recomandă întreţinerea periodică a dispozitivului.
►► DISPOZITIVUL POATE FI DEMONTAT SAU MODI-

FICAT NUMAI DE UN LUCRĂTOR AL SERVICE-ULUI 
CERTIFICAT.

►► DISPOZITIVUL POATE FI UTILIZAT NUMAI CON-
FORM CU DESTINAŢIA SA.  FOLOSIREA ÎN ALT SCOP 
ESTE CONSIDERATĂ CA UTILIZARE NECORESPUN-
ZĂTOARE.  PENTRU TOATE DETERIORĂRILE SAU 
LEZIUNILE CARE SUNT CA URMARE UNUI ASTFEL 
DE COMPORTAMENT ESTE RESPONSABIL UTILIZA-
TORUL, NU PRODUCĂTORUL DISPOZITIVULUI.

►► Nu este permisă oprirea alimentării trăgând de cablul 
de tensiune.

►► Nu este permisă oprirea sau pornirea echipamentului 
prin scoaterea sau introducerea ştecherului cablului de 
alimentare în priza de curent electric.

►► Echipamentul trebuie mutat cu multă grijă, pentru a nu 
deteriora cablul de alimentare

►► Nu este permisă introducerea degetelor sau a altor 
obiecte în grila de aer.

CUPRINS
1... ÎNAINTE DE ÎNCEPEREA UTILIZĂRII
2... CONSTRUCŢIA
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4... CONSERVAREA ŞI SIGURANŢA
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►► Nu este permis ca copii să se urce, să stea jos sau să 
stea în picioare pe echipamentul electric.

►► Înainte de a începe operaţiunile de conservare sau 
reparare a echipamentului trebuie să îl decuplaţi de la ali-
mentarea cu energie electrică.

►►► REGULI DE SIGURANŢĂ REFERITOR LA 
AGENTUL FRIGORIFIC R290:

►► Citiţi cu atenţie următoarele avertismente.
►► Dispozitivul conţine un agent frigorific R290.  Agen-

tul frigorific R290 este în conformitate cu directivele UE 
aplicabile în acest domeniu. Nu perforaţi sistemul de ră-
cire. Agentul frigorific R290 este o substanţă inflamabilă 
(GWP3)!

►► Nu folosiţi echipamente sau agenţi pentru a accelera 
decongelarea sau curăţarea dispozitivului, altele decât 
cele recomandate de producător.

►► Dispozitivul păstraţi într-o încăpere departe de surse 
permanente de aprindere (de ex. flacără deschisă, aparat 
cu gaz sau încălzitor electric în funcţiune).

►► Nu străpungeţi şi nu încălziţi componentele sistemu-
lui frigorific ale dispozitivului.  Nu îndreptaţi lumina direct 
spre dispozitiv.

►► Dispozitivul păstraţi-l, astfel încât să nu fie deteriorat 
mecanic.

►► Dispozitivul trebuie să fie instalat, utilizat şi depozitat 
într-o cameră cu o suprafaţă mai mare de 4 m2.

►► Agentul frigorific poate fi inodor, ceea ce face dificilă 
detectarea neetanşeităţii.

►► Respectă standardele şi reglementările naţionale pen-
tru combustibili gazoşi.

►► Nu blocaţi orificiile de ventilaţie.
►► Depozitaţi-l păstraţi-l într-o încăpere bine ventilată, cu 

o dimensiune corespunzătoare specificaţiei tehnice a dis-
pozitivului.

►► Fiecare persoană implicată în exploatarea sau repara-
rea sistemului frigorific trebuie să aibă un certificat valabil 
emis de instituţia tehnică relevantă care atestă compe-
tenţa persoanei pentru manipularea în condiţii de sigu-
ranţă a agenţilor frigorifici, în conformitate cu standardele 
şi reglementările adoptate.

►► Activităţile de service trebuiesc efectuate numai în 
conformitate cu instrucţiunile producătorului dispozitivu-
lui. Lucrările de întreţinere şi reparaţii care necesită pre-
zenţa personalului de service calificat trebuiesc efectuate 
sub supravegherea unei persoane care are competenţe 
necesare în domeniul folosiri agenţilor frigorifici inflama-
bili.

►► aparatul trebuie să fie ĭntodeauna ĭn poziτie verticală;
►► orice corp străin ar trebui să fie τinut departe de orificii-

le de intrare şi ieşire a aerului;
►► tensiunea de alimentare trebuie să respecte specifi-

caτiile indicate pe plăcuτa de fabricaτie din spatele apa-
ratului;

►► ĭn cazul ĭn care cablul de alimentare este deteriorat, 
acesta trebuie ĭnlocuit de către reprezentantul autorizat 
al service-ului (o persoană cu calificare corespunzătoare) 
pentru a evita pericolele.

►► pentru a porni şi opri aparatul, ĭn nici un caz nu folosiτi 
fişa. Utilizaτi ĭntotdeauna ĭntrerupătorul de pe panoul de 
control;

►► ĭnainte ca aparatul să fie deplasat, trebuie mai ĭntâi să 
fie oprit, iar apoi golit rezervorul de apă;

►► nu trebuie să folosiτi aerosoli ĭmpotriva viermilor sau 
alte produse de curăτare care sunt inflamabile;

►► ĭn nici un caz aparatul nu trebuie udat sau stropit cu 
apă.

►► ACEST APARAT NU ESTE DESTINAT PENTRU A 
FI UTILIZAT DE CĂTRE PERSOANELE (INCLUSIV CU 
COPII) CUCAPACITĂłI FIZICE, SENZORIALE ŞI MEN-
TALE REDUSE, SAU DE PERSOANE FĂRĂEXPE-
RIENłĂ, CARE NUAU FOST ŞCOLARIZATE DE CĂTRE 
PERSOANA RESPONSABILĂDE SIGURANłA LOR. 
TREBUIE SĂFIłI ATENłI CA, COPII SĂNU SE JOACE 
CU APARATUL.

ATENŢIE: SE RECOMANDĂ CA ORICE FEL DE 
REPARAŢII SĂ FIE EFECTUATE DE CĂTRE 
PERSONALUL CALIFICAT DE LA UN PUNCT 
SERVICE.

►► trebuie să vă asiguraţi dacă echipamentul este pă-
mântat

►► echipamentul nu poate fi folosit în încăperile etanşe
►► trebuie să procedaţi conform recomandărilor cuprinse 

în aceste instrucţiuni de deservire

DESCRIEREA PRODUSULUI
Uscătorul face posibilă micşorarea umidităţii din încăperi, 
îmbunătăţind condiţiile confortului termic al persoanelor 
şi condiţiile de păstrare a mărfurilor. Datorită aspectului 
elegant, a construcţiei compacte, calităţii excelente şi a 
simplităţii de deservire, acest uscător îşi găseşte o utiliza-
re pe scară largă în instituţiile de cercetare, în industrie, 
transport, unităţile medicale, instituţiile de metronomie, 
magazine, construcţiile subterane, sălile de calculatoare, 
arhive, depozite, băi, ş.a.m.d., protejând aparatura, cal-
culatoarele, dispozitivele de măsurare, echipamentele de 
telecomunicaţii, medicamentele şi arhivele împotriva umi-
dităţii, coroziunii şi a mucegaiului.

►►► 2. CONSTRUCŢIA
►► Deumidificator FIG. 1

1.	 Mâner
2.	 Panoul de control
3.	 Roată
4.	 Rezervor pentru apă
5.	 Panoul rezervorului
6.	 Grila filtrului
7. Contor de ore
Air inlet - orificiul de admisie a aerului
Air outlet - orificiul de evacuare a aerului

►► Panoul de control FIG. 2
1. ecran umiditate
2. indicator de lucru
3. indicator decongelare
4. indicator memorie
5. indicator rezervor plin
6. memorie
7. umiditate creştere
8. umiditate scădere
9. butonul PORNIT/OPRIT

►►► 3. UTILIZAREA DESCRIEREA BUTOANE-
LOR:

►► PORNIT/OPRIT: apăsaţi ON/OFF, echipamentul punc-
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ţionează în modul „PORNIT-OPRIT-PORNIT”
►► Creşterea şi Scăderea Umidităţii: apăsând o singură 

dată butonul „Creşterea şi Scăderea Umidităţi” veţi cauza 
creşterea sau descreşterea umidităţii cu 1%. Dacă menţi-
neţi apăsat butonul, procentul se va schimba cu 5 unităţi 
pentru fiecare secundă de apăsare.

►► Butonul de Memorie: După apăsarea butonului Me-
morie se aprinde indicatorul care semnalizează activarea 
memoriei după oprirea alimentării. Apăsarea din nou a 
butonului cauzează dezactivarea memoriei şi oprirea in-
dicatorului de memorie.

PORNIREA:
►► Conectaţi echipamentul la priza de curent electric, 

acesta va emite un sunet caracteristic.
►► Apăsaţi butonul „PORNIT/OPRIT”, se va aprinde in-

dicatorul de funcţionare al echipamentului iar ecranul de 
listare va indica nivelul de umiditate setat. Setarea iniţială 
este de 60 % iar după 3 secunde ecranul de listare va 
indica nivelul actual al umidităţii.

►► Apăsaţi butonul de micşorare sau mărire a umidităţii 
pentru a alege nivelul dorit. Dacă nivelul de umiditate este 
cu 3 % mai mic decât cel actual, echipamentul va începe 
să funcţioneze; dacă nivelul de umiditate setat este cu 3 
% mai mare decât cel actual, atunci echipamentul îşi va 
întrerupe lucrul.

►► Dacă nivelul de umiditate setat este mai mic de 30 
%, atunci echipamentul funcţionează în mod continuu iar 
ecranul de listare indică mesajul „CO”.    

OPRIREA:
►► Apăsaţi butonul „PORNIT/OPRIT” în timpul funcţionă-

rii echipamentului. Echipamentul se va opri iar indicatorii 
se vor stinge.

MENŢIUNI:
►► Dacă nivelul de umiditate setat este mai mare decât 

cel actual, echipamentul nu  va începe să funcţioneze.
►► Dacă rezervorul este plin, se va aprinde indicatorul de 

umplere a rezervorului. Între timp, în mod automat se va 
opri compresorul şi sistemul de acţionare a ventilatorului, 
iar echipamentul va emite un semnal sonor la câte 5 mi-
nute, până când rezervorul este golit. După golirea rezer-
vorului, echipamentul va începe să funcţioneze din nou.

►► În timpul uscării sistemul de acţionare al ventilatorului 
şi compresorul trebuie să funcţioneze cel puţin 3 minute 
de la pornirea compresorului. Este interzisă pornirea din 
nou a compresorului în decursul a 3 minute de la oprirea 
acestuia. 

►► În timpul lucrului la temperaturi joase, echipamentul ve-
rifică automat temperatura sistemului pentru a analiza ne-
cesităţile de decongelare. In timpul decongelarii se aprin-
de indicatorul de decongelare, compresor funcționează, 
dar ventilatorului se opreşte în mod automat.

►► După apăsarea butonului de memorie, modulul de 
comandă va înregistra umiditatea actuală chiar şi după 
oprirea alimentării cu curent electric. Echipamentul va 
funcţiona în modul anterior până la revenirea tensiunii de 
alimentare.

►► Ecranul de listare a umidităţii indică umiditatea în inter-
valul 30 % - 90 %. 

►► În caz că nu se utilizează echipamentul o perioadă mai 
îndelungată de vreme, acesta trebuie decuplat de la priza 

de alimentare cu energie electrică.

EVACUAREA CONTINUĂ:
►► Scoateţi rezervorul, deschideţi buşonul de evacuare 

de la fundul rezervorului, branşaţi-l la un furtun, apoi mon-
taţi din nou rezervorul şi treceţi furtunul prin partea de jos 
a rezervorului.

►►► 4. CONSERVAREA ŞI SIGURANŢA
►► FIG. 3

Nu folosiţi prelungitoare sau adaptatoare. Există riscul de 
incendiu, interferenţe sau electrocutare.

►► FIG. 4
Echipamentul nu poate fi amplasat în apropierea radia-
toarelor  sau a sobelor. Există riscul de topire sau aprin-
dere a echipamentului.

►► FIG. 5
Echipamentul nu poate fi folosit într-un loc unde acesta 
poate fi expus direct la acţiunea razelor solare, la ploaie 
sau la vânt. (a se utiliza numai în încăperi)

►► FIG. 6
În caz de orice fel de probleme (de exemplu emitere de 
mirosuri sau ardere), echipamentul se opreşte şi se de-
conectează de la alimentarea cu curent electric. Există 
riscul de electrocutare sau alte pericole.

►► FIG. 7
Echipamentul nu trebuie pornit în locurile unde există 
substanţe chimice. Aceasta poate duce la defectarea 
echipamentului şi la scurgeri.

►► FIG. 8
În caz că nu se utilizează echipamentul o perioadă mai în-
delungată de vreme, acesta trebuie decuplat de la sursa 
de alimentare cu energie electrică. 

►► FIG. 9
Înainte de curăţare trebuie să opriţi echipamentul şi să 
scoateţi ştecherul cablului de alimentare din priza electri-
că. Dacă nu executaţi această operaţiune există riscul de 
electrocutare.

►► FIG. 10
Când echipamentul lucrează în mod de evacuare conti-
nuă trebuie folosit un sistem de drenare. Dacă tempera-
tura mediului este apropiată temperaturii de îngheţare nu 
vă recomandăm utilizarea modului de evacuare continuă.

►► FIG. 11
Nu este permisă repararea sau deschiderea echipamen-
tului în lipsa personalului calificat. Există riscul de incen-
diu sau electrocutare.

►► FIG. 12
Echipamentul trebuie să fie stabil. În caz că acesta se va 
răsturna, apa din echipament se va vărsa provocând pa-
gube. Aceste pagube pot duce la electrocutare. 

►► FIG. 13
Asigurarea filtrului. Oprind echipamentul pentru o vreme 
mai îndelungată ascundeţi filtrul într-o pungă din material 
plastic.

►► FIG. 14
Nu este permisă utilizarea echipamentului în apropierea 
apei. Vărsarea apei pe echipament poate duce la avarie-
rea acestuia, iar ca rezultat la electrocutare.

►► FIG. 15
Echipamentul este adaptat pentru a funcţiona la o tensi-
une de alimentare 220-240V/~50Hz. Dacă folosiţi o altă 
sursă de alimentare există riscul de electrocutare. 
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►► FIG. 16
Protejaţi cablul electric împotriva deteriorării acestuia. Nu 
amplasaţi obiecte grele pe cablu, de asemenea este in-
terzisă încălzirea sau tragerea cablului. Există riscul de 
incendiu sau electrocutare.

►► FIG. 17
curăţaţi ştecherul cablului şi introduceţi-l bine în priză. 
Dacă ştecherul nu este bine introdus în priză există riscul 
de electrocutare. 

►► FIG. 18
Nu folosiţi ştecherul pe post de întrerupător. Există riscul 
de incendiu sau electrocutare.

►►► 5. INFORMAŢII DESPRE FUNCŢIONAREA 
ECHIPAMENTULUI

►► În timpul mutării echipamentului niciodată nu îl înclinaţi 
la mai mult de 45°, pentru a evita avarierea compresoru-
lui. 

►► Echipamentul trebuie să funcţioneze la temperaturi 
cuprinse în intervalul 5° - 35° C.

►► În timpul uscării, ca urmare a căldurii generate de că-
tre compresor, temperatura din încăpere poate să creas-
că cu 1° ~3° C. Acesta este un fenomen normal.

►► Dacă temperatura din încăpere scade sub 10° C, iar 
umiditatea relativă din încăpere este destul de joasă, 
atunci pornirea echipamentului nu este necesară.

►► Intrarea şi evacuarea aerului trebuie să fie depărtate 
una de cealaltă – cel puţin 10 cm. 

►► Pentru a creşte eficienţa echipamentului trebuie închi-
se ferestrele şi uşile încăperii.

►► Deoarece impurităţile din filtru influenţează eficienţa 
de eliminare a umidităţii şi poate duce la funcţionarea de-
fectuoasă a acestuia, filtrul trebuie curăţat cel puţin o dată 
pe lună. În cazul în care aerul din încăpere conţine mult 
praf, filtrul trebuie curăţat o dată pe săptămână, sau poate 
că şi în fiecare zi. Pentru a curăţa filtrul trebuie demontat 
panoul frontal (din partea rezervorului pentru apă). În caz 
de necesitate filtrul se poate scutura sau chiar se poate 
folosi un aspirator pentru a elimina impurităţile mai mari. 
O alternativă este şi spălarea filtrului cu apă caldă (cu de-
tergenţi neutri ≤40%), şi apoi curăţarea acestuia.

►►► 6. DEPANAREA
ECHIPAMENTUL NU FUNCŢIONEAZĂ.

►► Analiza
1.	 Lipsă alimentare
2.	 Echipamentul este oprit
3.	 Ştecherul de alimentare cu curent electric este scos 
din priza de curent electric
4.	 Siguranţa este arsă
5.	 Rezervorul este plin

►► Soluţia
1.	 Porniţi alimentarea
2.	 Porniţi echipamentul
3.	 Introduceţi ştecherul de alimentare cu curent electric 
în priza de curent electric
4.	 Schimbaţi siguranţa
5.	 Goliţi rezervorul şi apoi instalaţi-l din nou

ECHIPAMENTUL NU ELIMINĂ UMIDITATEA 
ÎN MOD SATISFĂCĂTOR

►► Analiza

1.	 Filtrul este blocat
2.	 Orificiile de intrare sau evacuare a aerului sunt blocate
3.	 Ferestrele sau uşile sunt deschise
4.	 Agentul de răcire se scurge

►► Soluţia
1.	 Curăţaţi filtrul
2.	 Deblocaţi orificiile de intrare sau evacuare a aerului
3.	 Închideţi ferestrele şi geamurile şi mutaţi echipamentul 
din locul însorit
4.	 Contactaţi producătorul echipamentului sau reprezen-
tantul acestuia

SCURGERE DE APĂ
►► Analiza

1.	 Echipamentul nu este amplasat orizontal
2.	 Furtunul de drenare este înfundat

►► Soluţia
1.	 Nivelaţi echipamentul în poziţie orizontală
2.	 Scoateţi panoul şi desfundaţi furtunul de drenare

SE AUD SUNETE CIUDATE
►► Analiza

1.	 Echipamentul se găseşte într-o poziţie instabilă
2.	 Filtrul este blocat

►► Soluţia
1.	 Amplasaţi echipamentul într-o poziţie stabilă.
2.	 Curăţaţi filtrul

►► Dacă nu este posibilă depanarea uneia dintre defec-
ţiunile de mai sus atunci trebuie să contactaţi distribuito-
rul sau vânzătorul. Nu este permis să demontaţi de unul 
singur echipamentul (în afara operaţiunii de curăţare a 
filtrului).

►► În timpul pornirii şi opririi echipamentul emite diferite 
sunete cauzate de circulaţia agentului de răcire. Acest fe-
nomen este normal şi nu trebuie tratat ca o defecţiune a 
echipamentului.

►► Aerul cald care se elimină prin orificiul de evacuare al 
echipamentului este un fenomen normal.

CODURILE DEFECŢIUNILOR:
Echipamentul analizează în mod automat defecţiunile şi 
le indică pe ecranul de listare pentru umiditate.

CODUL DEFECŢIUNII E1
►► Senzorul de umiditate

CODUL DEFECŢIUNII E2
►► Senzorul din sistemul agentului de răcire
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►ro - SCOATEREA DEFINITIVĂ DIN UZ A PRODUSULUI
-Acest produs a fost proiectat şi fabricat cu materiale şi componente de înaltă calitate care pot fi reciclate şi refolosite.              -
Când pe produs este aplicat simbolul unei pubele cu roţi, marcată cu o cruce, înseamnă că produsul respectiv este conform Directivei
Europene 2012/19/UE.
-Vă rugăm să vă informaţi în ceea ce priveşte colectarea separată a produselor electrice şi electronice.
-Respectaţi normele locale în vigoare şi nu depozitaţi produsele vechi împreună cu deşeurile menajere. Eliminarea corectă a
produsului ajută la eliminarea consecinţelor negative pe care acesta le poate avea asupra mediului înconjurător şi a persoanelor.
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